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23 januari 2002
• Ny era i LIBRIS historia inleds

• Övergång till MARC21, men också  …
• Nytt katalogsystem (Voyager), integrerad 

auktoritetskontroll, och inte minst
• Tillgång till en öppen modulär teknisk miljö

• Ger stora möjligheter till vidareutveckling i takt med 
omvärlden

• … men vägen dit var fylld av svårigheter



  

• Samkatalogen och LIBRIS-systemen – nuläge
• Den gamla stordatormiljön och LIBRISMARC
• LIBRIS väg till MARC21 – via SweMARC
• Några ord om folkbiblioteken
• Förberedelserna, implementationen – och fortsättningen
• Befarade problem – och hur det blev
• Några slutsatser
• Exemplet flerbandsverk



  

LIBRIS
De svenska forskningsbibliotekens Samkatalog

• Samverkan mellan ca 175 bibliotek
- i stort sett alla universitets-, högskole- och specialbibliotek
- ett trettiotal folkbibliotek (bl.a. specialsamlingar)
• Kungl. biblioteket svarar för drift och utveckling
• Nationalbibliografin (fr.o.m. 1976)
• Ett trettiotal bibliografier (Svensk historisk bibliografi, 

Kvinnsam, Bothnica …)



  

Samkatalogen, forts.

• Syftar till effektivare katalogisering
- gemensamma regler (AACR2/KRS, MARC21 …)
- all katalogisering sker i LIBRIS
- Voyager katalogiseringsklient och webbrutin för 

beståndsregistrering)
- rutiner för postexport till bibliotekens lokala system
- Expertgruppen för LIBRIS Samkatalog (referensgrupp)

http://www.kb.se/bibliotek/referensgrupper/samkatalog/


  

Andra system och tjänster

• Söktjänster:
- LIBRIS – de svenska forskningsbibliotekens samlingar
- bibliotek.se – samsökning mellan forskningsbiliotekens (LIBRIS) och 

folkbibliotekens (Btj) databaser
- Uppsök – examensarbeten och studentuppsatser i fulltext vid ca 25 

svenska lärsosäten
• Samsök (MetaLib och SFX)
- administration och samsökning av elektroniska resurser vid ca 40 

svenska  universitets-, högskole- och specialbibliotek
• Fjärrlån
- hanterar beställningar och lån mellan biblioteken
- används av ca 1.700 bibliotek i Sverige och Norden. 
- dessutom rutin för låntagarbeställningar vid ett trettiotal bibliotek



  

LIBRIS Samkatalog
(Voyager)

6 milj. titlar + bestånd
175 bibliotek

Nationalbibliografin
Deldatabaser/Bibliografier

Göteborgs UB
lokalt system

(Virtua)

KB
lokalt system

(Aleph)

LIBRIS webbsök
(+ Z39.50)

fri publik sökning
libris.kb.se

LIBRIS-modellen

katalogisering
(voyagerklient)

postexport

katalogisering
(voyagerklient)

postexport
daglig uppdatering

Statistik
Nyförvärvslistor

(webbformulär)Totalt ca 15 lokala system: Aleph, Virtua,
Voyager, Millennium, Micromarc, X-Ref med flera

MARC21
UTF-8

MARC21
UTF-8

 XML/XSLT

LIBRIS fjärrlån
1.700 bibliotek

Btj
bibliotek.se
Samsökning
LIBRIS - Btj
bibliotek.se

http://libris.kb.se/
http://bibliotek.se/index.html


  

Situationen före 2002

• Nationella AACR2-baserade katalogiseringsregler fr.o.m. 
1983 (gemensamma för folk- och forskningsbibliotek – 
dock vissa skillnader i tillämpningen)

• Olika system, olika nationella format:
- Forskningsbiblioteken: LIBRISMARC (Kungl. 

biblioteket)
- Folkbiblioteken: BTJ MARC (Bibliotekstjänst)
- Båda formaten baserade på UKMARC, men konvertering 

nödvändig



  

Situationen före 2002: LIBRIS

• Stordatormiljö med egenutvecklat katalogsystem – icke-
modulärt, med många LIBRIS-specifika tekniska lösningar

• Sluten och föråldrad teknisk miljö:
- svårt att samverka med andra system
- svårt att vidareutveckla och anpassa till internationella 

standarder
- svårt att rationalisera katalogiseringsprocessen
- svårt att effektivt utnyttja katalogposter från andra källor 

(konverteringar nödvändiga)



  

Horizon och SweMARC, 1998-2000

• Katalogupphandling nr 1
• 12 december 1998: Kontrakt med Dynix (Horizon)
• Nytt USMARC-baserat ”superformat” SweMARC
- intention: skapa det optimala formatet som kunde förena 

det bästa hos USMARC och det gamla LIBRISMARC
• SweMARC implementeras av ett par lokala system
• Stora svårigheter med Horizon – Dynix kan inte leverera 

ett färdigt och fungerande system
• 12 september 2000: Kontraktet med Dynix avbryts



  

Nya förutsättningar, nytt beslut, 2000-2002

• Upphandla ett nyckelfärdigt och leveransklart 
katalogsystem

• 19 december 2000: Beslut att gå över till MARC21 (f.d. 
USMARC)

- internationellt format: rationaliserar postutbyte, underlättar samverkan
- inte perfekt, men tillräckligt bra
- endast nödvändiga nationella utvidgningar/avvikelser
- utvecklingen av SweMARC upphör
• 15 juni 2001: Kontrakt med Endeavor (Voyager)
• 23 januari 2002: Driftsättning för LIBRIS-katalogisering i 

Voyager och MARC21 (UTF-8 fr.o.m. juni 2006)



  

• LIBRIS använder i princip bara Voyagers 
katalogiseringsklient och databas.

• Övriga rutiner och tjänster (postexport, webbsök m.m.) är i 
huvudsak egenutvecklade – med standardmoduler



  

Hur gick det för folkbiblioteken?

• Btj fortsätter med BTJ MARC, men anpassar för 
postutbyte med LIBRIS

- ett antal LIBRIS-bibliotek använder Btj-system som lokalt system
- bibliotek.se: samsökningstjänst mellan LIBRIS och Btj:s databaser 

fr.o.m. 2001
- planerat postutbyte mellan Nationalbibliografin och Btj
• Fortsatt gemensamma katalogregler (KRS)
- Svensk biblioteksförenings kommitté för katalogisering
- Fortfarande skillnader i katalogregeltillämpningar, bl.a. i fråga om 

behandling av flerbandsverk och skönlitteratur
• Sverigebiblioteket

http://www.biblioteksforeningen.org/


  

Postexport till lokala system anpassas
(2001)

• MARC21 med Unicode (UTF-8) eller Latin-1 
tillhandahålls

• Under en övergångstid även postexport i SweMARC och 
LIBRISMARC

• Bibliotekens lokala databaser konverteras successivt under 
2001-2002



  

MARC21 översätts och implementeras
(tre olika MARC21-format)

• LIBRIS Formathandbok (bearbetad svensk översättning av 
MARC21 Concise Format)

• Bibliografiskt format (Bibliographic)
• Auktoritetsformat (Authority)
• Beståndsformat (Holdings)

http://www.kb.se/libris/katalogisering/formathandbok/
http://www.kb.se/libris/katalogisering/formathandbok/
http://www.kb.se/libris/katalogisering/formathandbok/


  

Befintliga LIBRIS-poster konverteras

• Bibliografiska poster (9 miljoner)
• Beståndsposter (15 miljoner)
• Auktoritetsposter (ca 150.000):
- Personnamn (44.000)
- Namn/Titlar, systemgenererade från bibliografiska 

hänvisningsfält (80.000)
- Svenska ämnesord (30.000)



  

Ett parameterstyrt exportformat utvecklas

• Skräddarsys för att att fungera tillsammans med olika 
lokala system (LIBRIS Formathandbok)

- bibliografiska poster med inbäddad bestånds- och 
auktoritetsinformation resp. separata bibliografiska poster, 
beståndsposter och auktoritetsposter
* auktoritetspostens hänvisningar transporteras som 9XX-fält
* beståndspostens lokala uppgifter transporteras med ett inledande 
delfält $5=bibliotekssigel (delfältet har uteslutits i 
katalogiseringsformatet)

- Teckenuppsättning enligt UTF-8 (med olika varianter av 
pre-/dekomponering) resp. Latin-1

http://oldwww.libris.kb.se/tjanster/katalogisering/formathandbok/export/MARC21export.htm
http://oldwww.libris.kb.se/tjanster/katalogisering/formathandbok/export/MARC21export.htm


  

Omfattande utbildningsinsatser genomförs

• November 2001 – januari 2002:
- tvådagarsutbildning i MARC21 och Voyager 

katalogiseringsklient
- totalt ca 200 katalogisatörer

• Därefter fortlöpande utbildningsinsatser (2002-):
- grundkurs (f.n. 2,5 dagar)
- särskilda kategorier (artikelindexering, äldre tryck …)
- auktoritetsarbete, Svenska ämnesord

• Kontinuerlig utveckling av riktlinjer, med intentionen att 
bygga upp en svensk ”Cataloguer’s Desktop”

http://www.kb.se/bibliotek/katalogiseringspraxis/


  

Systematiskt auktoritetsarbete påbörjas

• Ansluter nära till LC Authorities och LCSH:
- Namn (personer, institutioner, händelser, orter)
- Titlar
- Svenska ämnesord

• Det gamla fältet för originaltitel (249) behölls vid 
konverteringen – fr.o.m. 2004, anslutning till internationell 
praxis för uniforma titlar

• Underlättar FRBR-tillämpningar

• Pågående diskussioner om övergång till DDC



  



  

Befarade problem

• Ålderdomlig struktur med amerikansk fokus
• ISBD-interpunktion
• Flerbandsverk
• Ämnesord och klassifikation
• Datadubblering
• Originaltitel och auktoritetskontrollerade sökelement
• Lokal information i samkatalogsmiljö (170 bibliotek med 

olika hylluppställning, varierande lokala ämnesord etc.)
• Formatuveckling administreras av LoC via en formaliserad 

process (inbyggd tröghet)



  

Hur blev det?

• Strukturen består tills vidare (förändringar med RDA?)
• Ökat inflytande från europeiska bibliotek
• Gradvis anpassning av svenska tillämpningar 

(flerbandsverk, originaltitlar m.m.)
• Behoven att definiera nya/egna fält etc. har minskat – inga 

egentliga problem med den formella proceduren
• Enkelt att få officiella ”source codes” för t.ex. Svenska 

ämnesord ($2 sao) och SAB ($2 kssb)
• Goda möjligheter att precisera upphovsmän med officiella 

”relator codes” (t.ex. trl=översättare, cmp=kompositör)



  

Hur blev det?, forts.

• XML-kompatibilitet – standarder för att hantera data i 
Dublin Core, MODS, ONIX …

• MARC21 har kunnat införas i sin helhet
* men bara en delmängd som används aktivt

- I huvudsak bara systemtekniskt betingade 
utvidgningar/avvikelser (LIBRIS Formathandbok)

- hit system- och formattekniska anpassningar för att hantera 
lokal information:
* delfält 852$b har av systemtekniska skäl definierats för 
bibliotekskod
* beståndsformatet har utvidgats med fält för lokal klassifikation 
(08X) och lokala ämnesord  (men huvudregeln är att uppgiften 
placeras i den bibliografiska posten)

http://oldwww.libris.kb.se/tjanster/katalogisering/formathandbok/marc21avvikelser.htm
http://oldwww.libris.kb.se/tjanster/katalogisering/formathandbok/marc21avvikelser.htm


  

Nationella avvikelser eller strikt MARC21?

• Ibland kan man behöva ”vrida på” formatstandard och 
regeltillämpningar för att allt skall fungera

• Men se upp för onödiga avvikelser – då riskerar man att gå 
miste om standardfördelarna



  

De egentliga problemen – format- eller 
systemberoende?

• Voyagers katalogiseringsklient – och MARC21 - förenklar 
katalogiseringen. Katalogisatörerna kan t.ex.

- importera färdiga katalogposter via klienten
- använda mallar (templates) med fördefinierade koder, fält och ISBD-

interpunktion
- kopiera befintliga poster som underlag för en ny katalogpost

• Men:
- Katalogisatörerna måste fortfarande lära sig formatet. Går det att rationalisera 

arbetet med systemtekniska lösningar?
- Något otympliga metoder att skapa poster för nya manifestationer (nya 

upplagor, print/online …)
- Komplicerat att katalogisera vissa medier på tillräckligt(?) djup nivå
- …



  

MARC21 – till nytta för vem?

Katalogisatörerna har vunnit en del, men det är förmodligen 
systemteknikerna som haft störst nytta av övergången till 

MARC21

Än så länge …?



  

Flerbandsverk – ett exempel på successiv 
anpassning till internationell praxis

• Konverteringsmetoden

• Enhetlig schablonmetod oavsett typ av flerbandsverk:
- huvudpost  med separata delposter för varje 

sammanhörande del/volym
- delposterna sammanlänkade via fält 772 (”del av”)

• Tillfredsställande resultat, men i vissa fall något otympliga 
poster



  

Exempel 1: Flerbandsverk enligt konverteringsmetoden



  

Flerbandsverk – riktlinjer för löpande 
katalogisering

• Huvudtillämpning enligt AACR2 1.1B9
Titel, deltitel och delbeteckning återges enligt objektet 
(titelsidan)
- normalt görs inga sammanhållande huvudposter

• Gamla konverterade flerbandsverk ligger kvar. Nyutgivna 
delar katalogiseras enligt konverteringsmodellen

• Nya flerbandsverk katalogiseras enligt två huvudmetoder



  

Flerbandsverk –katalogiseringsmetoder

• Monografimetodik (nuvarande normalmetod)
Varje del behandlas som en vanlig monografi
- titel i 245$a, deltitel i $p och delnummer i $n
- inget sammanhållande länkfält 772

• Seriemetodik (t.ex. för typen ”Samlade verk”)
Varje del behandlas som en del i monografiserie
- deltitel i 245$a
- gemensam titel och delnummer i 440 eller 490 (+9XX)



  

Exempel 2: Flerbandsverk enligt monografimetoden



  

Exempel 3: Flerbandsverk enligt seriemetoden



  

Flerbandsverk – katalogiseringsmetoder, 
forts.

• Båda metoderna kräver omfattande bearbetning vid import 
från andra källor. Kan katalogiseringen av flerbandsverk 
rationaliseras genom ytterligare anpassning?

• Enpostmetodik (vanlig i internationell MARC21-praxis)
Alla delar beskrivs i en gemensam post

- deltitlar, delnummer och antal volymer kan redovisas i   
fält 505 och/eller 300

- hittills bara använt för referensverk med opregnanta titlar
- enkät till LIBRIS-biblioteken om att i större utsträckning   

ansluta till internationell praxis (enpostmetodik)



  

Exempel 4: Importerad LoC-post enligt enpostmetoden


